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CraThs NMOCBSIIICHA OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM IPETONABAHMS SI3BIKA U CICIMATIBHBIX IIeJIeH
(SICLL) n Tpy THOCTSIM ITOATOTOBKH IIEPEBOIIMKOB B Chepe MpohecCHOHATEHON KOMMYHHKAINN B 00JIaCTH
(pHAHCOB M OAHKOBCKOTO JIENIa, & NMEHHO MPABUIBHOMY HCIIOJIB30BAHHUIO CTIIIICTHYECKHX IPHEMOB U BbI-
Pa3UTENBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

KioueBsbie ciioBa: s3Ik Ut criermaibHeIX meneid (SICLL), npodeccrnoHaIsHO OpHEeHTHPOBAHHBIIN
MIepeBOI, MEPEBOTUHK B chepe MpoheCcCHOHATFHOH KOMMYHHKAIHH, IPAKTHISCKHH KypC IepeBojia, CTH-
JIMCTHYECKUE CPEJICTBA A3bIKa, 00OyUCHHE IIEPEBOIY B 00JIaCTH (PUHAHCOB 1 OAHKOBCKOTO JIETIa.

HoBele nonuTUyeckue U COLUAIbHO-3KOHOMUYECKHUE PeaIil COBPEMEHHOCTH Tpe-
OyroT pacmpenus: QyHKIIUH HHOCTPAHHOTO s3bIKa Kak yueOHoro mpenmera. OaHuM
13 OCHOBOIIOJIATrarOIIUX MPUHIMIIOB COBPEMEHHOM MPAKTUKHU MPENoiaBaHusl HHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB, TUKTYEMbIX BEJICHUEM BPEMEHH, SIBJISICTCS MPAKTUUECKAs] HAIPaBJIEHHOCTh
o0yd4eHus, HalleJICHHas! Ha OBJIJICHUE yJallMMHUCs HaBbIKaMH IepeBojia B cdepe mpo-
(deccuoHanbHON KOMMyHUKaruu. Ha coBpeMeHHOM 3Tarne BO3HUKAeT MPOTHBOPEUHE
MeXTy C(OPMHUPOBABIIMMUCS MTPAKTUKAMU OOYYEHUS] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U 00BEK-
TUBHOW MOTPEOHOCTBIO PHIHKA TPY/A B FOTOBBIX CHELUATNUCTAX, HE IPOCTO 00JI1a1Ar0IIMX
BBICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIIETEHILIMH, HO ¥ BJIAJCIONIMX y3KOIPO(UIbHON Tep-
MUHOJIOTHEN B onpeaeneHHou obmactu [3. C. 17].

AKTyanbHOCTh JaHHOH IPpOOJIEMaTHKK MOATBEpkKIaeTca U TeM, uTo DeaepanbHbIi
rOCY/IapCTBEHHBIN CTaHIapT BhIciero nmpodeccuonanbuoro odpaszosanus (OI'OC BIIO)
0 HAINpPaBJIEHUIO «JIMHIBUCTHKa» CTaBUT Ha MEPBOE MECTO MMEHHO IIPOU3BOJICTBEHHO-
MPaKTUYECKYIO NPO(ECCHOHATBHYIO JIEATEIbHOCTD, ISl OCYIIECTBIEHHS KOTOPOH OT BbI-
IyCKHHUKa TpeOyeTcsl He TOJIbKO BJIAJCHUE CUCTEMOM JTMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM, HO U
YMEHHE OCYILECTBIIATh MEXKKYJIBTYPHBIHM JUAJIOT B IPOQEeCCHOHATIBHON cepe oOIIeHHs.
Lens nepeBounka B chepe npodeccnoHaTbHON KOMMYHHUKAIUN — o0ecneunTh dddek-
TUBHBINA JUAJIOT MEXTy CIICIIUAIMCTAMH B OIPEIEIICHHOMN MPeMETHON 00JIacTH.

OcHOBHas TPYAHOCTb JJISl BBIITYCKHUKA (DHIIOJIOTHYECKOTO (haKysIbTeTa B JaHHON
CUTyaluH OyJIeT COCTOSITh B TOM, YTO, XOTSl OH BJIaeeT MHOCTPAHHBIM S3bIKOM HA JIOCTa-
TOYHO BBICOKOM YPOBHE, C CYIIHOCTBIO Y3KOCHELHATU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB OH O3Ha-
KOMJIEH B TOpa3i0 MEHbIIEH CTENEHH, YeM YYaCTHUKH JUAJIOra, YTO B OMPEIEIEHHBIX
ClTydasiX MOXKET IPUBECTH K 3aTPYyAHEHUSAM U Jake KOH(DIMKTHBIM cUTyarusiM. B nan-
HOM CJTy4ae IPaKTUYECKOe BIIaJIeHUE A3bIKOM /I crieranbHbIx neneit (ICLL) obperaer
ropaszio OOJbIIYI0 3HAYUMOCTh, YeM COOCTBEHHO YPOBEHb SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU
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U «4UCTOE» 3HAHWE OCOOEHHOCTEH MEXKYJbTYpHOM KOMMYHHUKAIIMU, KOTOPBIM TPAu-
IIUOHHO yJIeJIAI0T 0c000€ BHUMaHME IPU KJIACCHUECKOW MOJTrOTOBKE MEPEBOIUUKOB.
Nwmenno 3nanne SICL] neXuT B OCHOBE YCIIEIIHOTO OBJIAJICHUS HAaBBIKAMH MPOEecCHOo-
HaJIbHO OPUEHTHPOBAHHOIO nepeBoja. Ocobyro BaXXHOCTb B 3TOW CBsI3U oOpeTaeT 00y-
yeHue SCLl kak KOMIUIEKCHON TUCLUIUIMHE, LIEJIbI0 KOTOPOU SBISAETCS NIOMOYb CTY-
JICHTaM OBJIaJIETh HEOOXOAMMBIMU 3HAHUSAMU B ONpEJIeJIEHHON NMpeMEeTHO 001acTi
Y YMETb [IPAKTUYECKU IPUMEHSTh UX B IIEPEBOUECKON AEATEIIEHOCTH.

Kak ormeuaer A.11. Komaposa, SCL] xapakrepusyercs ONpeneIeHHON MOHATHI-
HOW HAIPaBJIEHHOCTBIO COCTABJIIOLUIUX €r0 TEKCTOB M OOLIMMH OCOOEHHOCTSAMH SI3bI-
koBoii opranuzauui [1. C. 12]. On obnanaer cnennduyueckoit GyHKIMOHATBHON OpUEH-
TalMeld U XapaKTepU3yeTCsl PsiIoM CTHJIMCTHYECKHX CBOMCTB, B U3BECTHON Mepe orpa-
HUYMBAIOIINX M YTOUHSIOMUX HOPMBI ObITOBOTO peueynorpednenus [1. C. 23]. Cam
tepmuH SCI siBasiercst kanbkoi ¢ anruiickoro LSP (Language for Specific Purposes).
[TpumeHHTENBHO K aHITIMHCKOMY s3bIKy OH Taroke umenyercst English for Specific Pur-
poses, ¢dpaniysckomy — francais sur objectifs spécifiques, ncnanckomy — espafol
con fines especificos.

T. Hagmu-OBanc u M. Cr. o, paccMmatpuBatoniue cyimHocts ACL kak onpene-
JICHHBIA MOAXOJ WIM CHEHU(UUECKYI0 «KIMEHTOOPUEHTUPOBAHHYIO» KOHIIEHIIMIO 00Y-
YEHMUS SI3BIKY, BBIICJISAIOT PAJ] €r0 A0COIIOTHBIX U IIEPEMEHHBIX XapaKTePUCTHUK.

AGCOMOTHBIE XapaKTePUCTHKH BKIIOYAIOT B ce0sl COOTBETCTBUE Kypca 00y4YeHUs
KOHKPETHBIM IOTPEOHOCTSIM CTYZEHTa, 00yCIOBICHHOCTh METOJUKHU IPENoJAaBaHuUs
SICL] oOcimyxuBaeMOi UM JUCIMIUTMHON, HEOOXOAMMOCTh OBJIAICHHUS JIEKCHUKO-TpaMMa-
TUYECKUMU U CTHJIMCTHUECKHMHU CPEJICTBAMHU, COOTBETCTBYIOIMMH JAUCKYpPCHUBHBIM
[IPaKTHKaM B COOTBETCTBYIOLIEH cdepe npodeccuoHanbHOM kommyHuKauu. Cpenu
MIEPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK aBTOPbI 0TMeYaroT cBsA3b SICL| ¢ KOHKpPETHON IUCLIUILIN-
HOM, UCIOJIB30BAHUE METOAUKHU, OTJIMYHON OT TOM, KOTOpasi UCIIOJIb3y€ETCs IIPU MPETIO-
JIaBaHUM MPAKTHYECKOr0 Kypca MHOCTPAHHOT'O 513bIKa, OCOOYIO LIEJIEBYIO TpyMIly o0yda-
eMBIX (B3pOCIIbIE JIFOAU, UMEIOIIIE TOTPEOHOCTh B NPO(EeCCHOHAILHON KOMMYHHMKALIUH
Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE), JOCTATOYHO BBICOKUN YpPOBEHb SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU
(ae Hmxe intermediate), a Takke HAIUYNE Y 00y4aeMbIX OCHOBOIIOJIATAOIINX 3HAHUHN
0 sI3bIKOBO# cucteme [4. P. 4—S5].

JlaHHBIE XapaKTEPUCTUKU OXBAThIBAKOT OCHOBHBIE acnekTsl SACLl, onHako He sABs-
FOTCSL UCUEPITBIBAIOLIMMH IIPUMEHHUTENILHO K BOIIPOCY MOJrOTOBKH IEPEBOIINKOB B Ce-
pe npodeccroHaIbHONM KOMMYHUKAIMUA. B TaHHOM KOHTEKCTE BBICOKUI YPOBEHb SI3bI-
KOBOM KOMITETEHIIMH, Ha HAIll B3IJI]], HEOOXOAUMO MEPEBECTH B pa3psii aOCOIIOTHBIX
XapakTepucTUK. UTo KacaeTrcsi OCHOBHOM 11eJIeBON IpyHIIbl 00y4aeMbIX, HEMATOBAKHBIM
HpeJICTaBIseTCs TOT (DaKT, 4TO eciu paHee 0coObli akieHT Ha oiaaeHuu SACL nenancs
pu 00yYeHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTY/IEHTOB HES3bIKOBBIX CIIEIIMAIBLHOCTEN BY30B,
TO CErOJHS JaHHBIA acnekT oOperaeT 0co0yr0 aKTyalbHOCTh IPUMEHUTEIBHO K (HIIO-
JIOTUYECKUM CIIELMATIbHOCTSM U IOArOTOBKE NEPEBOJUNKOB.

Crnenmanu3anys «(QUHAHCH U KPEAUT» TPEACTaBISIET COO0M 0HO U3 BOCTpeOOBaH-
HBIX CErOJIHs HalpaBJICHUH, 103TOMY BOIIPOCHI O0YUEHHsI IEPEBOUUKOB sl paOOTHI
B JaHHOU cepe MpeacTaBIIIoTCs 0c000 akTyalnbHbIMU. Hanboiiee Oorarelii AuaaKTu-
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YECKUM MaTeprall NpeJICTAaBIsSEeT B ’TOM OTHOIIEHUW aHTJIMUCKUHN SI3BIK, T.K. UMEHHO
CIIA un BenmukoOputanusi, Oy y4u HEOCTIOPUMBIMU JIMJIEPAMU MUPOBBIX (PMHAHCOBBIX
PBIHKOB, SIBUJIMCh OCHOBOIIOJIO)KHUKAMH MHOTHX HAIPaBJIEHUH S5KOHOMHUYECKOM MBICIIN
Y IIMOHEpaMH B 00JIACTH IMOSIBJICHUS CaMbIX COBPEMEHHBIX (PMHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB,
MEXaHU3MOB U IPOYKTOB.

Tekctol punancoBo-kpeauTHOro SICL] oTHOCATCA K OHUIMAIBEHO-IETOBOMY (DYHK-
LMOHAILHOMY CTHIIIO, KOTOPBIN CeroJiHs BOUpaeT B ceds Bce Ooblie YepT My OInIUCTH-
YECKOro M JIaXke XyJ0KEeCTBEHHOTo CcTUiIs. HecMoTpst Ha yacTyro OJJHOTHITHOCTh (ppa3
B CHJIy crielii(UKU (PUHAHCOBBIX IOKyMEHTOB, B OTYETaX U MPE3EHTALUAX UCIOIb3YIOT-
Csl JJIEMEHTBI JINTEPaTypPHBIX TEKCTOB, IPUYEM aHIIMHCKHUE TEKCThI OTIIMYAIOTCSI TOpa3 o
OoutbIIel 0OPAa3HOCTHIO U SKCIPECCUBHOCTBIO, UeM pycckue. CocTaBUTENTN UMHJDKEBBIX
MPE3eHTAMN CTPEMATCS B 3HAUUTEIILHON Mepe YUTH OT MPUBBIYHOM «CYyXOCTH» 0(u-
[UAIBHBIX TEKCTOB U JOOABUTh B HUX 3KCIIPECCUBHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH, YTOOBI
«3arenutby yurtarens [2. C. 3]. UMeHHO mo3TOMY 3HAYUTEIHHOE MECTO MPH OOYUECHUH
npoecCHOHAIBEHO OPUEHTHPOBAHHOMY IIEPEBO/TY B JAHHOM 00J1aCTH yAEISAETCsl YMEHUIO
BBIOMPATh HE TOJIBKO JIEKCUKO-IPAMMaTHUECKUE, HO U CTUIMCTUYECKUE CPE/ICTBA IS JI0-
CTYDKCHUS HAMOMATUYHOCTHU IIepeBO/Ia.

B nepByto ouepeb, CTyJEHTOB HEOOXOJUMO ITO3HAKOMUTH C Ay TEHTUYHBIMU TEK-
CTaMU 110 JAHHOU TEMATHKE C LEJIBIO IPOBEIEHUS UX CTHIMCTUYECKOro aHanu3a. [Ipu
3TOM 0c000€ BHUMaHHE HEOOXOIMMO 00paTUTh HAa 3HAYUTEIHHO OOJIee MUPOKOEe HC-
[10JIb30BAaHNE B AHIVIMMCKUX TEKCTaX BBIPA3UTENIBHBIX CPEJICTB. 3aTe€M MOYKHO HpeJyIo-
KUTb CTYZIGHTAM CaMOCTOSITENIBHO MEPEBECTH C PYCCKOrO sI3bIKa Ha aHITIMHCKUH 1107100-
HBII TEKCT U MPOBECTH CONOCTABUTENBbHBIN aHAIN3, PE3YJIBTaThl KOTOPOr0 MOXKHO 0(op-
MHTb B BUJIE TaOJIHUIIBI.

Tabauya
TekcT Ha S3bIKE OpUTHHANA INepeBo, BHINOIHEHHBII CTHIMCTHYECKH BEPHBIN
(pycckom) CTyJIEHTOM MepeBo/]

6ank nepesxm kpusuc 1998 | the bank survived during the bank successfully wea-
roja the crisis of 1998 thered 1998 Russian crisis
WCIIOJIL30BaTh OOraThIil OMBIT, | to use rich experience to harness the extensive ex-
HaKOIUICHHBIN B 1aHHOM 00- | earned in this area pertise gained in this area
JIaCTH
pacUIMpATh PETHOHATIBHOE to enlarge regional pres- to widen the bank’s regional
MPUCYTCTBHUE OaHKa ence of the bank footprint

Tpertbto rpady, B KOTOPBI yKa3pIBa€TCsl CTUIMCTUYECKU yJIauHbIi BapUaHT Iepe-
BOJI4, CTYZICHTaM II0MOTaeT 3all0JHUTH MIPENoAaBaTelb. Takke OHU MOTYT CAEIATh 9TO
CaMOCTOSITENIBHO, UCIIOJIb3Ysl BAPUAHTHI, HAlICHHbIE MIMU B TEKCTAX HA aHIJIMHCKOM SI3bl-
ke. Takol moAXo HaIISIIHO IEMOHCTPUPYET CTYAEHTAM Pa3IduMsl MEXIY UX IEpEBO-
JIOM, SIBJISFOLIMMCS TPAMMATHUYECKH IIPAaBUIIbHBIM, HO CTUIIMCTUYECKU HETOUHBIM, U Ba-
PUAHTOM, JaHHBIM IPENOIABATEIIEM.

Kpome Toro, ocoboe BHUMaHHE CIELYEeT YASIUTh JIEKCUYECKUM €IMHULIAM, OTIIH-
YAIOUIMMCS HanOoJIbIIel YaCTOTHOCTBIO B TEKCTax JAaHHOrO Npoduiist. CTyIieHTaM MOX-
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HO TPEIJIOKHUTh COCTABUTh CIHHCOK TaKMX JICKCHYCCKUX CJJMHHIl U MX IKBUBAJICHTOB
Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX C MPUMEPAMU KOHTEKCTYAIBHOTO MCIIOJIB30BaHUS,
KOTOPBIA OHU OYJyT IMOCTOSIHHO MONONHATE. Hanpumep, «ctpykTypa» — structure, mix,
composition, breakdown, basket: cmpykmypa npubwviiu — revenue mix, cmpykmypa
bananca — balance sheet composition, cmpykmypa kpeoumrnozo nopmghenss — loan
book breakdown, cmpyxkmypa ¢ponouposanuss — funding basket; «Bbicokuiny — ample,
robust, solid, sound, high: gvicoxasn kanumanuzayus — solid capitalization, gvicokas nu-
keuonocmv — ample liquidity, excellent liquidity position, ésicoxkas penmabenvrocms —
robust/strong/sound profitability.

CTyICHTBI MOTYT COCTaBUTh TAKXKE U TEMAaTHYCCKUE CITUCKU SIUTETOB, UCTIOJIB3Y-
€MBIX, HalpuMep, ISl XapaKTePUCTUKU PHIHOYHOW CUTYAILlUH: 651051 PLIHOYHASL KOHD-
ronkmypa — duck, lacklustre, languishing, light, negligible, quiet, slow, sluggish, thin,
weak, gonamunvHas cumyayus Ha peinke — bumpy, choppy, erratic, hesitant, mixed,
uncertain, volatile, oowcusnennas cumyayus na pvinke — brisk, heavy, hectic, kpatine
ooicusnennas konvionkmypa — frantic, frenetic, frenzied.

[TogoOHbIe BUIBI YIPOKHEHUH MTOMOTYT CTYJICHTaM OBJIAJICTh COOTBETCTBYIOIIMMU
HaBBIKaMH PabOTHI C TEKCTAMHU M OCO3HATH BAKHOCTD MCITOJIb30BAHMSI CTHIIMCTHYCCKIX
pecypcoB mipu niepeBojie. KpoMe Toro, moJjo0HbIe IEPEYHH YaCTOTHBIX JIEKCUYCCKUX
SIIMHUI] MOT'YT JIe4Yb B OCHOBY TEMAaTHYECKOT'O TJIOCCAPHsL, KOTOPBI CTYJIEHTBHI MOTYT CO-
CTaBJISITh U PACHIMPSITh CAMOCTOSATENILHO. B KauecTBE KOHTPOJIBHBIX 33JJaHUi BO3MOK-
HO TPEJUIOKHUTH CTYICHTAM HE TOJIBKO CAMOCTOSITEIIEHO OCYIIIECTBUTD MIEPEBOJ] TEKCTA,
HO U UCIIPABUTh €0 FOTOBBIA BapUAHT C IEIIbIO JOCTHXKEHHS HAaMOOJIBIIETO CTHIIMCTH-
YEeCKOro COOTBETCTBHS. Hrke MpUBOUTCS TIPUMED MO00HOTO BU/IA YIIPAXKHEHHHA.

<Dpa3a Ha A3blKe opucurala: B teuenue IMMPOJAOJDKUTECIIBHOI'O IIEpUOoJa BPEMECHU MbI

AEMOHCTPUPYEM 0oJiee BBICOKUIT YPOBCHb KallUTAJIN3alluU, YCM HAIllM KOHKYPCHTHI.

Ipeonoocennwiti 6apuanm nepegooa: For a long time, we have demonstrated a higher
level of capitalization than our competitors.

HUcnpasnennviii sapuanm nepesooa: Historically, our capitalization has proven to be
superior to our peers.

Pasymeercs, ctyneHTamu OyeT MPeUI0KEHO HECKOIBKO BAPUAHTOB MIEPEBO/IA, UTO
JIaeT MPENo/IaBaTell0 BO3MOKHOCTh B MOCIIETYIOIIEM MIPOBECTH MX COBMECTHOE OOCYX-
JieHUe U BbIOpaTh cpeau HUX HaubOosiee ynauHbid. [IpemnaraemMple BapuaHTbl KOHTPOJIb-
HO-TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUM MOJAPAa3yMEBAIOT HE TOJIBKO MHIUBUIYaJIbHYIO, HO
U TPYIIIOBYIO pabOTy CTYJICHTOB, YTO 3HAYUTENILHO MOBBIIAET 3(P(HEKTUBHOCTH 1101aUU
U YCBOGHUS MaTepuana.

Takum 06pa3oM, MHOTOACTIEKTHBIN MOAX0 K 00y4eHHIO TepeBoay B cdepe mpo-
(heccoHaTPHON KOMMYHHKAIIMU TIO3BOJISIET OyIyIMM MEPEBOAYMKAM HE TOJIBKO OCO-
3HAHHO OBJIAJIETh CIEUUATM3UPOBAHHON TEPMUHOJIOTHEHN B ONPEAEICHHON MIPEIMETHON
obuiacTy, He npuderas Mpyu TOM K MEXaHMYECKOMY 3a3yOpHBaHUIO, HO U IPUOOPECTH
MPAKTUYICCKHUEC HABBIKU HMCIIOJB30BaHUSA CTUIIUCTUICCKUX CPEACTB, HCO6XOI[I/IMI>IX JUISL
[epeBo/a COOTBETCTBYIONIEH Pa3HOBUIHOCTU TEKCTOB, A TAKXKE HAYUUTHCS COCTABIISITh
TeMaTU4eCcKue III0CCapuM B COOTBETCTBYIOLIEH ITpeaMeTHON 001acTH.
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